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1. 
Bhithinn 

sgith.


be.cond.1s

tired


‘I would be tired.’

2.
Bhithinn

bronach.


be.cond.1s

sad


‘I would be sad.’

3.
Dh’innsinn
do
mo

bhràthair.


tell.cond.1s
to
poss.1s

brother


‘I would tell my brother.’

4.
Innsidh
mi
do
mo

bràthair.


tell.fut

1s
to
poss.1s
brother


‘I will tell my brother.’

5.
[A
h-uile]

latha


every


day


‘every day’

6a.
Na
lathaichean
seo


the.p
day.p

prox


‘These days’

6b.
Na
lathaichean
sin


the.p
day.p

dist


‘Those days’

7.
tràth


early


‘early’

8.
rach


go.imp


‘go’


Note: Root for this verb; but not used as imperative for ‘go’ (they use ‘leave’)

9.
bi


be.imp


‘Be!’




10.
an
ollanach


the.sm
student


‘the student’

11.
snog


nice


‘nice’

12.
Faic!


see.imp


‘See!’

13.
a’
coineanach


the.sf
rabbit (coney)


‘the rabbit’

14.
Leugh!


read.imp


‘Read!’

15a.
Bàsaich!


die.imp


‘Die!’ (animal)

15b.
Caochail!


die.imp


‘Die!’ (person)

15c.
Chaochail.


die.past


‘He/she died.’

16.
Cuir

leobhar

air
a’
bhòrd.


Put.imp
book

on
the.sf
table.sf



‘Put the book on the table.’

17.
Bithidh
i
a’
cuir
leobhraichean
air
buìrd
fad
na
tide.


be.fut

1sf
prog
put.vn
book.p

on
table.p
all
the.p
time


‘She puts books on tables all the time.’


Lit: ‘She is putting books on tables all the time.’

18.
Chuir

i
leobhraichean
air
a’
bhòrd

gu
math
tric.


put.past
1sf
book.p

on
the.sf
table.sf

adv
good
often


‘She put books on the table pretty often.’

19a.
tachair


happen.imp


‘happen’ (root)

19b.
thachair


happen.past


‘happened’

20.
Sgriobh
leobhar!


write.imp
book


‘Write a book!’

21.
Marbh

na
lusan-
taighe
agam.


kill.imp
the.p
plant
house
at.1s


‘Kill my houseplants.’

22.
Dèan

casad.


make.imp
cough


‘Cough.’


Lit: ‘Make a cough.’

23.
Priob.


blink.imp


‘Blink.’

24.
Ith

marag

dhubh
[a h-uile]
latha.


eat.imp

pudding
black
all

day


‘Eat black pudding all day.’

25.
Till

dhachaidh
anmoch.


return.imp
home

late


‘Come home late.’

26.
Tha
dà
chaora

agam.


be.pres
two
sheep.s

at.1s


‘I have two sheep.’

27.
Chùm

mi
mo

chaoraich
air
a’
mhonadh.


keep.past
1s
poss.1s

sheep.p
on
the.sf
moor.sf


‘I kept my sheep on the moor.’

28.
Fosgail 
an
 doras!


open.imp
the.sm
door.sm


‘Open the door!’




29.
Dh’fhosgail
mi
na
dorsan.


open.past
1s
the.p
door.p


‘I opened the doors.’

30.
Rainig

mi
aig
deich
uairean.


arrive.past
1s
at
ten
hour.p


‘I arrived at 10.’

31.
Chaidh

mi
dhachaidh.


go.past

1s
home


‘I went home.’

32.
Nan
deachainn

dhachaidh…


if.dep
go.cond.dep.1s
home


‘If I went home…[then I would be late].’


Lit: ‘If I would go home…’

33.
Nuair 
a

chaidh

mi
dhachaidh…


when
WhComp
go.past

1s
home


‘When I went home…’

34.
An
deach

mi 
dhachaidh?


Q
go.past.dep
1s
home


‘Did I go home?’

35.
Theid
mi
dhachaidh.


go.fut
1s
home


‘I will go home.’

36.
Ma
theid
mi
dhachaidh...


if
go.fut
1s
home


‘If I [will] go home…’

37.
Nuair
a

theid
mi
dhachaidh…


when
WhComp
go.fut
1s
home


‘When I [will] go home…’

38.
An
teid

mi
dhachaidh?


Q
go.fut.dep
1s
home


‘Will I go home?’

39.
Rachainn 
dhachaidh.


go.cond.1s
home


‘I would go home.’

41.
Nuair
a

rachainn
dhachaidh…


when
WhComp
go.cond.1s
home


‘When I would go home…’

42.
An
deachainn

dhachaidh…


Q
go.cond.dep.1s
home


‘Would I go home…?’

43.
Tha
mi
a’
dol
dhachaidh.


be.pres
1s
prog
go.vn
home


‘I am going home.’

44.
Ma
tha
mi
a’
dol 
dhachaidh…


if
be.pres
1s
prog
go.vn
home


‘If I am going home…’

45.
Nuair
a

tha
mi
a’
dol
dhachaidh…


when
WhComp
be.pres
1s
prog
go.vn
home


‘When I am going home,...’

46.
Am
bheil

mi
a’
dol
dhachaidh?


Q
be.pres.dep
1s
prog
go.vn
home


‘Am I going home?’

47.
Bha
mi
a’
dol
dhachaidh.


be.past
1s
prog
go.vn
home


‘I was going home.’

48.
Nuair
a

bha
mi
a’
dol
dhachaidh…


when
WhComp
be.past
1s
prog
go.vn
home


‘When I was going home,…’

49a.
Ma
bha
mi…


if
be.past
1s


‘If I was [angry, I’m sorry].’

49b.
Nam
bithinn 

a’
dol…


if.dep
be.cond.dep.1s

prog
go.vn


‘If I were going…’

49c.
Nam
bitheamaid

a’
dol…


if.dep
be.cond.dep.1p
prog
go.vn


‘If we were going…’

49d.
Nam
bitheadh
tu
a’
dol…


if.dep
be.cond.dep
2s
prog
go.vn


‘If you were going…’

50.
An
robh

mi
a’
dol
dhachaidh?


Q
be.past.dep
1s
prog
go.vn
home


‘Was I going home?’

51.
Bithidh
mi
a’
dol?


be.fut

1s
prog
go.vn


‘Will I be going?’

52.
Nuair
a

bhitheas
mi
a’
dol
dhachaidh…


when
WhComp
be.relfut
1s
prog
go.vn
home


‘When I am [will be] going home…’

53.
Ma
bhitheas
mi
a’
dol
dhachaidh…


if
be.relfut
1s
prog
go.vn
home


‘If I will be going home…’

54a.
Ged

a

bhitheas
mi
a’
dol
dhachaidh…


although
WhComp
be.relfut
1s
prog
go.vn
home


‘Although I will be going home…’

54b.
Ged

a

tha
mi
a’
dol
dhachaidh…


although
WhComp
be.pres
1s
prog
go.vn
home


‘Although I am going home…’

54c.
Ged

a

bha
mi
a’
dol
dhachaidh…


although
WhComp
be.past
1s
prog
go.vn
home


‘Although I was going home…’

55.
Am
bi

mise

a’
dol?


Q
be.fut.dep
1s.emph
prog
go.vn


‘Will I be going?’

56.
Tha 
mi
air
a
dhol

dhachaidh.


be.pres
1s
perf
tran
go.vn

home


‘I have gone home.’

57.
Nuair
a

tha
mi
air
a
dhol
dhachaidh…


when
WhComp
be.pres
1s
perf
tran
go.vn
home


‘When I have gone home…’

58.
Ma
tha
mi
air
a
dhol
dhachaidh…


if
be.pres
1s
perf
tran
go.vn
home


‘If I have gone home,…’

59.
Am
bheil

mi
air
a
dhol
dhachaidh?


Q
be.pres.dep
1s
perf
tran
go.vn
home


‘Have I gone home?’

61.
Bha
mi
air
a
dhol
dhachaidh.


be.past
1s
perf
tran
go.vn
home


‘I had gone home.’

62.
Nuair
a

bha
mi
air
a
dhol
dhachaidh…


when
WhComp
be.past
1s
perf
tran
go.vn
home


‘When I had gone home…’

63.
Nam
bithinn


air
a
dhol
dhachaidh…


if.dep
be.cond.dep.1s

perf
tran
go.vn
home


‘If I had gone home, [I would have seen him].)

64.
*Ma
bha

air
a
dhol
dhachaidh…


if
be.past.dep
perf
tran
go.vn
home


* ‘If I had gone home…’

65.
An
robh

mi
air
a
dhol
dhachaidh?


Q
be.past.dep
1s
perf
tran
go.vn
home


‘Had I gone home?’

66.
Tha
mi
ag
iarraidh
a
dhol
dhachaidh.


be.pres
1s
prog
want.vn
tran
go.vn
home


‘I want to go home.’ 


Lit: ‘I am wanting to go home.’

PAGE  
1

